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OVERVIEW OF THE IMPLEMENTATION OF THE COOPERATION 
PROGRAMME (A RTICLE 50(2) OF REGULATION (EU) NO 1303/2013 AND ARTICLE 

14(3)(A) OF REGULATION (EU) NO 1299/2013) 
 
 

Key information on the implementation of the cooperation programme for the year 
concerned, including on financial instruments, with relation to the financial and 
indicator data. 

 
 

Il programma di cooperazione territoriale transfrontaliera INTERREG V-A Italia Francia 
ALCOTRA è stato approvato dalla Commissione europea il 28 maggio 2015 e concorre agli 
obiettivi della strategia EUROPE 2020 per una crescita intelligente, sostenibile e inclusiva. 

 
L’obiettivo del programma è di favorire la complementarità ed il dinamismo dei territori al 
fine di ottenere uno sviluppo sostenibile e solidale. La sua strategia è articolata in quattro assi: 
innovazione applicata, ambiente sicuro, attrattività del territorio, inclusione sociale e 
cittadinanza europea con un budget totale di 198.876.285 di euro di fondi FESR. 

 
Il primo bando, di un importo pari a 18.689.369 € di FESR, è rimasto aperto dal 15 luglio al  
16 settembre 2015. Il Comitato di sorveglianza ha deciso di limitare questo primo bando a 3 
soli obiettivi specifici interessati dal quadro di riferimento dell’efficacia dell’attuazione e sui 
quali vi era una grande attesa da parte del territorio: l’O.S. 2.2 “Aumentare la resilienza dei 
territori ALCOTRA maggiormente esposti ai rischi” ; l’O.S. 3.1 “Incrementare il turismo 
sostenibile nell’area ALCOTRA”; l’O.S. 4.1 “Favorire lo sviluppo di servizi socio-sanitari per 
la lotta contro lo spopolamento delle aree montane e rurali”. Il Comitato di sorveglianza, 
riunitosi il 24 novembre 2015 ad Aosta, in Italia, ha espresso parere favorevole nei confronti  
di 18 progetti, per un importo totale pari a 16.782.812, 74 € di FESR, ed ha espresso parere 
sfavorevole nei confronti di 6 progetti, per un importo totale pari a 2.629.370,56 € di FESR. 
L’O.S. 3.1 è quello su cui è stato programmato il più alto numero di progetti, ovvero 12, con 
un importo di 12.329.800,91 € pari al 73,46% dei fondi FESR stanziati per il primo bando. Si 
tratta  di  progetti  che mirano a valorizzare il territorio, la cultura ed il  turismo sostenibile. 
L’O.S. 2.2 riguarda 4 progetti con un importo totale di 3.405.185,43 € mentre l’O.S. 4.1, 2 
progetti con un importo di 1.047.826,4 €. L’importo medio di FESR per singolo progetto è di 
932.378€ con una media di 4 partner coivolti. Quattro progetti hanno tra 6 e 9 partner e 
realizzano una cooperazione complessa basandosi soprattutto sull’esperienza delle precedenti 
programmazioni. I progetti selezionati coprono l’intero territorio. Il capofila di 9 progetti è 
localizzato in Piemonte ed i partner piemontesi sono presenti in 12 progetti; 4 progetti hanno  
il capofila localizzato in Rodano-Alpi ed i partner della suddetta regione sono presenti in 9 
progetti; 4 progetti hanno il capofila localizzato in Valle d’Aosta e i partner valdostani sono 
presenti in 6 progetti. La regione Provenza Alpi Costa Azzura è rappresentata da un capofila  
in un progetto ed ha partner in 9 progetti; la Liguria è rappresentata da un capofila in un 
progetto e da partner in 3 progetti. 
Tra i 18 progetti selezionati alcuni, come Stramil2, VeloViso, PreviriskHauteMontagne, 
Borderscape, NTC e Alp-Mediterr, si inseriscono nella continuità dei progetti sviluppati 
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durante la programmazione 2007-2013 ed hanno come obiettivo di rafforzarne e di 
allargarne gli impatti; altri innovano e propongono la sperimentazione di nuovi approcci o 
tecnologie. Appartengono a quest’ultima categoria: 

 
- Il progetto TourScience, che combina il turismo e l’approccio scientifico attraverso 

l’osservazione e la condivisione di saperi tra le comunità scientifiche ed il grande 
pubblico. 

- Il progetto Lieux Vivants, che propone l’uso di una comunicazione di tipo narrativo 
come strumento di attrazione e di rilancio dei musei storici di Chambéry e Torino. 

- Nell’ambito della gestione dei rischi, il progetto Prodige utilizza delle tecnologie web- 
based per costruire una piattaforma di formazione e di simulazione comune per gli 
operatori di soccorso di entrambi i versantialpini. 

 
Infine, altri progetti si dedicano a bisogni raramente presi in considerazione in zone rurali 
di montagna. Questo è il caso del progetto Co.Sa.T. che si occupa del trattamento delle 
dipendenze, tra cui il consumo di alcol e di altre sostanze, nei territori rurali e nelle aree di 
montagna, grazie alla creazione di un protocollo comune transfrontaliero. I progetti sono 
essenzialmente presentati da organismi pubblici, e più specificatamente da Regioni, 
Consigli dipartimentali, comuni, parchi ed agenzie regionali; la totalità delle contropartite 
pubbliche nazionali è pari ad un importo di 3.551.343, 66€. 

 
Un secondo bando di un importo pari a 58.588.404 € di FESR ripartiti sulla totalità degli 
assi del programma è stato aperto dal 19 ottobre 2015 al 15 febbraio 2016. 

 
In merito agli indicatori di realizzazione, sono stati inseriti i valori stimati per i 18 progetti 
selezionati.    

 
Al fine di ridurre gli oneri amministrativi che gravano sui beneficiari, l’Autorità di 
gestione, Regione Alvernia Rodano-Alpi, ha implementato una completa 
dematerializzazione delle procedure di deposito, di istruttoria e di monitoraggio dei 
fascicoli di progetto tramite il sistema informatico SYNERGIE CTE. 

 
In merito all’asse V assistenza tecnica, l’Autorità di gestione ha sostenuto le spese 
necessarie al lancio ed alla realizzazione del programma. Nel dettaglio, è stato fatto un 
impegno di spesa per il finanziamento degli agenti degli organi di gestione del  
programma, dell’autorità di certificazione, dell’autorità nazionale francese e della 
comunicazione. Il Segretariato congiunto si è insediato a Torino nel mese di agosto 2015, 
ed la rete degli animatori ha iniziato ad essere operativa su tutto il territorio a partire 
dall’inizio del 2015, permettendo così l’accompagnamento dei potenziali beneficiari nella 
fase di elaborazione dei progetti. L’importo delle suddette spese, stimato intorno a 1.7 
milioni di euro di FESR per il 2015, sarà oggetto di impegno di spesa di fondi FESR nel 
2016 tramite SYNERGIE CTE. L’autorità di gestione, per trasparenza, ha indicato nella 
tabella 2 per l’assistenza tecnica gli indicatori di output per l’anno2015. 

 
L’autorità di gestione Rodano-Alpi ha organizzato un seminario di lancio del programma 
che ha riunito circa 550 persone arrivate da Francia ed Italia a Montmélian, in Savoia. In 
attesa della realizzazione del sito internet del programma, le informazioni relative a 
quest’ultimo sono state diffuse attraverso il sito www.europe-en-rhonealpes.eu. Nel 
dicembre 2015, l’autorità di gestione ha selezionato un’agenzia con il compito di 
realizzare il  nuovo  sito  internet  del  programma.  Una brochure informativa destinata al 
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pubblico generalista è stata stampata in 4000 esemplari e distribuita ai potenziali beneficiari, 
soprattuto nel corso degli eventi organizzati dall’autorità di gestione e dai vari partner del 
programma. 
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IMPLEMENTATION OF THE PRIORITY AXIS 
 
 

Overview of the implementation 
 
 

ID Priority axis Key information on the implementation of the priority axis with reference to key developments, 
significant problems and steps taken to address these problems 

#1 Asse prioritario I: Innovazione applicata 
– Trasferimento dell’innovazione e delle 
tecnologie abilitanti 

Quest’asse prioritario non è stato riguardato dal primo bando. 

#2  
Asse prioritario II: Ambiente  

sicuro – Aumento della resilienza  
del territorio 

5 progetti presentati di cui 4 selezionati (16 partner). 

IMPORTO TOTALE FESR per i 4 progetti : 

3.405.185,43€ 

#3 Asse prioritario III : Attrattività del 
territorio – Conservazione ambientale 
e valorizzazione delle risorse naturali 
e culturali, anche mediante lo sviluppo 
del turismo sostenibile e 
dell’economia verde 

14 progeti presentati di cui 12 selezionati (49 partner). 

IMPORTO TOTALE FESR per i 12 progetti : 

12.329.800,91€ 

#4 Asse prioritario IV : Inclusione sociale e 
cittadinanza europea – Favorire 
l’insediamento e la permanenza di 
famiglie e persone in aree montane e rurali 

5 progetti presentati di cui 2 selezionati (6 partner). 

IMPORTO TOTALE FESR per i 2 progetti: 

1.047.826,4€ 
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ID Priority axis Key information on the implementation of the priority axis with reference to key developments, 
significant problems and steps taken to address these problems 

   

#5 Asse prioritario V : Assistenza 
tecnica – Garantire la gestione 
efficace del programma e la 
qualità degli interventi 

Nel 2015 l’autorità di gestione ha assicurato le spese relative all’assistenza tecnica legate al 
lancio ed alla realizzazione del programma. In conformità con il piano relativo all’assistenza 
tecnica queste spese sono stimate a 1,7 Milioni di FESR e saranno oggetto di un impegno di 
spesa nel 2016. 
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Common and programme specific indicators (Article 50(2) of Regulation (EU) No 1303/2013) 

Priority axes other than technical assistance 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Table 2: Common and programme specific output indicators 
 
 

 
(1) 

 
ID 

 
Indicator 

 
Measurement unit 

 
Target value 

 
2015 

 
Observations 

 
F 

 
CO42 

 
Investimento produttivo: Numero di istituti di 
ricerca partecipanti a progetti di ricerca 
transfrontalieri, transnazionali o interregionali 

 
Organisations 

 
14,00 

 
0,00 

 
Non interessato dal primo bando 

 
S 

 
CO42 

 
Investimento produttivo: Numero di istituti di 
ricerca partecipanti a progetti di ricerca 
transfrontalieri, transnazionali o interregionali 

 
Organisations 

 
14,00 

 
0,00 

 
Non interessato dal primo bando 

 
F 

 
O.1.1 

 
Nombre de structures, issues de la somme des 
entreprises, acteurs intermédiaires (par ex. 
cluster), centres de recherche, administrations 
publiques, etc., qui participent aux projets 

 
Nombre de 
structures 

 
127,00 

 
0,00 

 
Non interessato dal primo bando 

 
S 

 
O.1.1 

 
Nombre de structures, issues de la somme des 
entreprises, acteurs intermédiaires (par ex. 

 
Nombre de 
structures 

 
127,00 

 
0,00 

 
Non interessato dal primo bando 

Priority axis #1 - Axe prioritaire I : Innovation appliquée - Transfert de l'innovation et des technologies appliquées 

Investment priority 1b - Promuovere gli investimenti delle imprese in R&I sviluppando collegamenti e sinergie tra imprese, centri di ricerca e sviluppo e il settore 
dell'istruzione superiore, in particolare promuovendo gli investimenti nello sviluppo di prodotti e servizi, il trasferimento di tecnologie, 
l'innovazione sociale, l'ecoinnovazione, le applicazioni nei servizi pubblici, lo stimolo della domanda, le reti, i cluster e l'innovazione aperta 
attraverso la specializzazione intelligente, nonché sostenere la ricerca tecnologica e applicata, le linee pilota, le azioni di validazione precoce dei 
prodotti, le capacità di fabbricazione avanzate e la prima produzione, soprattutto in tecnologie chiave abilitanti, e la diffusione di tecnologie con 
finalità generali 
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(1) 

 
ID 

 
Indicator 

 
Measurement unit 

 
Target value 

 
2015 

 
Observations 

  cluster), centres de recherche, administrations 
publiques, etc., qui participent aux projets     

 
 

 
(1) 

 
ID 

 
Indicator 

 
2014 

 
F 

 
CO42 

 
Investimento produttivo: Numero di istituti di 
ricerca partecipanti a progetti di ricerca 
transfrontalieri, transnazionali o interregionali 

 
0,00 

 
S 

 
CO42 

 
Investimento produttivo: Numero di istituti di 
ricerca partecipanti a progetti di ricerca 
transfrontalieri, transnazionali o interregionali 

 
0,00 

 
F 

 
O.1.1 

 
Nombre de structures, issues de la somme des 
entreprises, acteurs intermédiaires (par ex. 
cluster), centres de recherche, administrations 
publiques, etc., qui participent aux projets 

 
0,00 

 
S 

 
O.1.1 

 
Nombre de structures, issues de la somme des 
entreprises, acteurs intermédiaires (par ex. 
cluster), centres de recherche, administrations 
publiques, etc., qui participent aux projets 

 
0,00 
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Priority axis #1 - Axe prioritaire I : Innovation appliquée - Transfert de l'innovation et des technologies appliquées 

Investment priority 1b - Promuovere gli investimenti delle imprese in R&I sviluppando collegamenti e sinergie tra imprese, centri di ricerca e sviluppo e il settore 
dell'istruzione superiore, in particolare promuovendo gli investimenti nello sviluppo di prodotti e servizi, il trasferimento di tecnologie, 
l'innovazione sociale, l'ecoinnovazione, le applicazioni nei servizi pubblici, lo stimolo della domanda, le reti, i cluster e l'innovazione aperta 
attraverso la specializzazione intelligente, nonché sostenere la ricerca tecnologica e applicata, le linee pilota, le azioni di validazione precoce dei 
prodotti, le capacità di fabbricazione avanzate e la prima produzione, soprattutto in tecnologie chiave abilitanti, e la diffusione di tecnologie con 
finalità generali 

Specific objective I.1 - Accroître les projets d'innovation (notamment des clusters et pôles et des entreprises) et développer services innovants au niveau 
transfrontalier. 

 
 

Table 1: Result indicators 
 

 Indicator Measurement 
unit 

Baseline value Baseline 
year 

Target value (2023) 
Total 

2015 Total 2015 Qualitative Observations 

R1.1 Nombre 
d’innovations / de 
services innovants 
créés 

Nombre 
d’innovations 
/ de services 
innovants 
créés 

15,00 2013 35,00 15,00  Non interessato dal primo bando 

 

 
ID Indicator 2014 Total 2014 Qualitative 

R1.1 Nombre 
d’innovations / de 
services innovants 
créés 

15,00  
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Priority axis #1 - Axe prioritaire I : Innovation appliquée - Transfert de l'innovation et des technologies appliquées 

Investment priority 4c - Sostenere l'efficienza energetica, la gestione intelligente dell'energia e l'uso dell'energia rinnovabile nelle infrastrutture pubbliche, compresi gli 
edifici pubblici, e nel settore dell'edilizia abitativa 

 
Table 2: Common and programme specific output indicators 

 
 

 
(1) 

 
ID 

 
Indicator 

 
Measurement unit 

 
Target value 

 
2015 

 
Observations 

 
F 

 
O1.2 

 
Nombre de bâtiments publics «pilotes» pour 
lesquels sont utilisés les éco-matériaux 

 
Nombre de 
bâtiments publics 
«pilotes» 

 
5,00 

 
0,00 

 
Non interessato dal primo bando 

 
S 

 
O1.2 

 
Nombre de bâtiments publics «pilotes» pour 
lesquels sont utilisés les éco-matériaux 

 
Nombre de 
bâtiments publics 
«pilotes» 

 
5,00 

 
0,00 

 
Non interessato dal primo bando 

 
 

 
(1) 

 
ID 

 
Indicator 

 
2014 

 
F 

 
O1.2 

 
Nombre de bâtiments publics «pilotes» pour 
lesquels sont utilisés les éco-matériaux 

 
0,00 

 
S 

 
O1.2 

 
Nombre de bâtiments publics «pilotes» pour 
lesquels sont utilisés les éco-matériaux 

 
0,00 
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Priority axis #1 - Axe prioritaire I : Innovation appliquée - Transfert de l'innovation et des technologies appliquées 

Investment priority 4c - Sostenere l'efficienza energetica, la gestione intelligente dell'energia e l'uso dell'energia rinnovabile nelle infrastrutture pubbliche, compresi gli 
edifici pubblici, e nel settore dell'edilizia abitativa 

Specific objective I.2 - Développer des modèles innovants dans l’éco-construction des bâtiments publics pour améliorer la performance énergétique 

 
 

Table 1: Result indicators 
 

 Indicator Measurement 
unit 

Baseline value Baseline 
year 

Target value (2023) 
Total 

2015 Total 2015 Qualitative Observations 

R1.2 Nombre de 
commandes 
publiques qui 
comprennent 
l’utilisation d’éco- 
matériaux sur le 
territoire 
ALCOTRA dans les 
deux ans à partir de 
la fin des projets 
pilotes 

Nombre de 
commandes 

0,00  0,00 0,00  Conformemente alle caratteristiche tecniche specificate 
nell’allegato 3 del programma di cooperazione (« indicatori e 
quadro di riferimento dell’efficacia dell’attuazione »), 
l’autorità di gestione realizzerà un’inchiesta al fine di definire 
il valore di riferimento e il valore obiettivo di tale indicatore. 
Il calendario prevede i seguenti tempi : avvio della procedura 
di appalto dalla Regione Auvergne Rhône-Alpes a febbraio 
2016, svolgimento delle attività dall’affidatario tra maggio e 
agosto 2016, convalida dei valori degli indicatori e 
trasmissione dei dati alla Comissione europea a settembre 
2016. 

 
 

ID Indicator 2014 Total 2014 Qualitative 
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ID Indicator 2014 Total 2014 Qualitative 

R1.2 Nombre de 
commandes 
publiques qui 
comprennent 
l’utilisation d’éco- 
matériaux sur le 
territoire 
ALCOTRA dans les 
deux ans à partir de 
la fin des projets 
pilotes 

0,00  
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Priority axis #2 - Axe prioritaire II : Environnement mieux maîtrisé - Augmentation de la résilience du territoire 

Investment priority 5a - Sostenere investimenti riguardanti l'adattamento al cambiamento climatico, compresi gli approcci basati sugli ecosistemi 

 
Table 2: Common and programme specific output indicators 

 
 

 
(1) 

 
ID 

 
Indicator 

 
Measurement unit 

 
Target value 

 
2015 

 
Observations 

 
F 

 
O2.1 

 
Nombre d’outils développés pour le suivi et la 
gestion des impacts liés aux changements 
climatiques 

 
Nombre d’outils 

 
15,00 

 
0,00 

 
Non interessato dal primo bando 

 
S 

 
O2.1 

 
Nombre d’outils développés pour le suivi et la 
gestion des impacts liés aux changements 
climatiques 

 
Nombre d’outils 

 
15,00 

 
0,00 

 
Non interessato dal primo bando 

 
 

 
(1) 

 
ID 

 
Indicator 

 
2014 

 
F 

 
O2.1 

 
Nombre d’outils développés pour le suivi et la 
gestion des impacts liés aux changements 
climatiques 

 
0,00 

 
S 

 
O2.1 

 
Nombre d’outils développés pour le suivi et la 
gestion des impacts liés aux changements 
climatiques 

 
0,00 
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Priority axis #2 - Axe prioritaire II : Environnement mieux maîtrisé - Augmentation de la résilience du territoire 

Investment priority 5a - Sostenere investimenti riguardanti l'adattamento al cambiamento climatico, compresi gli approcci basati sugli ecosistemi 

Specific objective II.1 - Améliorer la planification territoriale des institutions publiques pour l’adaptation au changement climatique 

 
 

Table 1: Result indicators 
 

 Indicator Measurement 
unit 

Baseline value Baseline 
year 

Target value (2023) 
Total 

2015 Total 2015 Qualitative Observations 

R2.1 Nombre 
d’institutions 
publiques disposant 
d’outils de 
planification 
territoriale qui se 
dotent des stratégies 
d’adaptation au 
changement 
climatique 

Nombre 
d’institutions 

  95,00 0,00  Conformemente alle caratteristiche tecniche specificate 
nell’allegato 3 del programma di cooperazione (« indicatori e 
quadro di riferimento dell’efficacia dell’attuazione »), 
l’autorità di gestione realizzerà un’inchiesta al fine di definire 
il valore di riferimento e il valore obiettivo di tale indicatore. 
Il calendario prevede i seguenti tempi : avvio della procedura 
di appalto dalla Regione Auvergne Rhône-Alpes a febbraio 
2016, svolgimento delle attività dall’affidatario tra maggio e 
agosto 2016, convalida dei valori degli indicatori e 
trasmissione dei dati alla Comissione europea a settembre 
2016. 

 

 
ID Indicator 2014 Total 2014 Qualitative 

R2.1 Nombre 
d’institutions 
publiques disposant 
d’outils de 
planification 
territoriale qui se 

0,00  
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ID Indicator 2014 Total 2014 Qualitative 

 dotent des stratégies 
d’adaptation au 
changement 
climatique 
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Priority axis #2 - Axe prioritaire II : Environnement mieux maîtrisé - Augmentation de la résilience du territoire 

Investment priority 5b - Promuovere investimenti destinati a far fronte a rischi specifici, garantire la resilienza alle catastrofi e sviluppare sistemi di gestione delle 
catastrofi 

 
Table 2: Common and programme specific output indicators 

 
 

 
(1) 

 
ID 

 
Indicator 

 
Measurement unit 

 
Target value 

 
2015 

 
Observations 

 
F 

 
O2.2 

 
Nombre d'outils (matériels et immatériels) 
développés pour la gestion des risques 

 
Nombre d'outils 

 
25,00 

 
0,00  

 
S 

 
O2.2 

 
Nombre d'outils (matériels et immatériels) 
développés pour la gestion des risques 

 
Nombre d'outils 

 
25,00 

 
8,00  

 
 

 
(1) 

 
ID 

 
Indicator 

 
2014 

 
F 

 
O2.2 

 
Nombre d'outils (matériels et immatériels) 
développés pour la gestion des risques 

 
0,00 

 
S 

 
O2.2 

 
Nombre d'outils (matériels et immatériels) 
développés pour la gestion des risques 

 
0,00 
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Priority axis #2 - Axe prioritaire II : Environnement mieux maîtrisé - Augmentation de la résilience du territoire 

Investment priority 5b - Promuovere investimenti destinati a far fronte a rischi specifici, garantire la resilienza alle catastrofi e sviluppare sistemi di gestione delle 
catastrofi 

Specific objective II.2 - Augmenter la résilience des territoires ALCOTRA les plus exposés aux risques 

 
 

Table 1: Result indicators 
 

 Indicator Measurement 
unit 

Baseline value Baseline 
year 

Target value (2023) 
Total 

2015 Total 2015 Qualitative Observations 

R2.2 Nombre de Nombre de 290,00 2013 590,00 290,00   

 personnes personnes     
 activement activement     
 mobilisées dans les mobilisées     
 mesures de      
 prévention des      
 risques      

 

 
ID Indicator 2014 Total 2014 Qualitative 

R2.2 Nombre de 
personnes 
activement 
mobilisées dans les 
mesures de 
prévention des 
risques 

290,00  
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Priority axis #3 - Axe prioritaire III : Attractivité du territoire - Conservation environnementale et valorisation des ressources naturelles et culturelles, par le biais 

du développement du tourisme durable et de l’économie verte 

Investment priority 4e - Promuovere strategie di bassa emissione di carbonio per tutti i tipi di territorio, in particolare per le aree urbane, inclusa la promozione della 
mobilità urbana multimodale sostenibile e di misure di adattamento finalizzate all'attenuazione delle emissioni 

 
Table 2: Common and programme specific output indicators 

 
 

 
(1) 

 
ID 

 
Indicator 

 
Measurement unit 

 
Target value 

 
2015 

 
Observations 

 
F 

 
O3.3 

 
Nombre d’initiatives et de services novateurs 
de mobilité durable développés 

 
Nombre d’initiatives 
et de services 

 
10,00 

 
0,00 

 
Non interessato dal primo bando 

 
S 

 
O3.3 

 
Nombre d’initiatives et de services novateurs 
de mobilité durable développés 

 
Nombre d’initiatives 
et de services 

 
10,00 

 
0,00 

 
Non interessato dal primo bando 

 
 

 
(1) 

 
ID 

 
Indicator 

 
2014 

 
F 

 
O3.3 

 
Nombre d’initiatives et de services novateurs 
de mobilité durable développés 

 
0,00 

 
S 

 
O3.3 

 
Nombre d’initiatives et de services novateurs 
de mobilité durable développés 

 
0,00 
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Priority axis #3 - Axe prioritaire III : Attractivité du territoire - Conservation environnementale et valorisation des ressources naturelles et culturelles, par le biais 
du développement du tourisme durable et de l’économie verte 

Investment priority 4e - Promuovere strategie di bassa emissione di carbonio per tutti i tipi di territorio, in particolare per le aree urbane, inclusa la promozione della 
mobilità urbana multimodale sostenibile e di misure di adattamento finalizzate all'attenuazione delle emissioni 

Specific objective III.3 - Accroître les actions stratégiques et les plans pour une mobilité dans la zone transfrontalière plus efficace, diversifiée et respectueuse de 
l’environnement 

 
 

Table 1: Result indicators 
 

 Indicator Measurement 
unit 

Baseline value Baseline 
year 

Target value (2023) 
Total 

2015 Total 2015 Qualitative Observations 

R3.3 Nombre de 
stratégies locales de 
mobilité durable 
mises en œuvre et 
destinées à des 
groupes cibles 
spécifiques 

Nombre de 
stratégies 

8,00 2013 21,00 8,00  
 

Non interessato dal primo bando 

 

 
ID Indicator 2014 Total 2014 Qualitative 

R3.3 Nombre de 
stratégies locales de 
mobilité durable 
mises en œuvre et 
destinées à des 
groupes cibles 

8,00  



IT IT 20  

 
 

ID Indicator 2014 Total 2014 Qualitative 

 spécifiques   
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Priority axis #3 - Axe prioritaire III : Attractivité du territoire - Conservation environnementale et valorisation des ressources naturelles et culturelles, par le biais 

du développement du tourisme durable et de l’économie verte 

Investment priority 6c - Conservare, proteggere, promuovere e sviluppare il patrimonio naturale e culturale 

 
Table 2: Common and programme specific output indicators 

 
 

 
(1) 

 
ID 

 
Indicator 

 
Measurement unit 

 
Target value 

 
2015 

 
Observations 

 
F 

 
O3.1 

 
Nombre zones, sites, itinéraires réhabilités 
et/ou restaurés et/ou valorisés 

 
Nombre zones 

 
53,00 

 
0,00  

 
S 

 
O3.1 

 
Nombre zones, sites, itinéraires réhabilités 
et/ou restaurés et/ou valorisés 

 
Nombre zones 

 
53,00 

 
15,00  

 
 

 
(1) 

 
ID 

 
Indicator 

 
2014 

 
F 

 
O3.1 

 
Nombre zones, sites, itinéraires réhabilités 
et/ou restaurés et/ou valorisés 

 
0,00 

 
S 

 
O3.1 

 
Nombre zones, sites, itinéraires réhabilités 
et/ou restaurés et/ou valorisés 

 
0,00 



IT IT 22  

 
 
 

 

Priority axis #3 - Axe prioritaire III : Attractivité du territoire - Conservation environnementale et valorisation des ressources naturelles et culturelles, par le biais 
du développement du tourisme durable et de l’économie verte 

Investment priority 6c - Conservare, proteggere, promuovere e sviluppare il patrimonio naturale e culturale 

Specific objective III.1 - Accroître le tourisme durable sur le territoire ALCOTRA 

 
 

Table 1: Result indicators 
 

 Indicator Measurement 
unit 

Baseline value Baseline 
year 

Target value (2023) 
Total 

2015 Total 2015 Qualitative Observations 

R3.1a Nombre des 
communes 
intéressées par les 
projets de protection 
et valorisation du 
patrimoine 

Nombre des 
communes 

106,00 2013 226,00 106,00   

R3.1b Satisfaction des 
touristes 

faible, 
moyen, élevé 

moyen 2011 élevé  0,00  

 

 
ID Indicator 2014 Total 2014 Qualitative 

R3.1a Nombre des 
communes 
intéressées par les 
projets de protection 
et valorisation du 
patrimoine 

106,00  
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ID Indicator 2014 Total 2014 Qualitative 

R3.1b Satisfaction des 
touristes 

 0,00 
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Priority axis #3 - Axe prioritaire III : Attractivité du territoire - Conservation environnementale et valorisation des ressources naturelles et culturelles, par le biais 

du développement du tourisme durable et de l’économie verte 

Investment priority 6d - Proteggere e ripristinare la biodiversità e i suoli e promuovere i servizi ecosistemici anche attraverso Natura 2000 e per mezzo di infrastrutture 
verdi 

 
Table 2: Common and programme specific output indicators 

 
 

 
(1) 

 
ID 

 
Indicator 

 
Measurement unit 

 
Target value 

 
2015 

 
Observations 

 
F 

 
O3.2 

 
Nombre d’habitats objet d’interventions de 
réhabilitation 

 
Nombre 

 
39,00 

 
0,00 

 
Non interessato dal primo bando 

 
S 

 
O3.2 

 
Nombre d’habitats objet d’interventions de 
réhabilitation 

 
Nombre 

 
39,00 

 
0,00 

 
Non interessato dal primo bando 

 
 

 
(1) 

 
ID 

 
Indicator 

 
2014 

 
F 

 
O3.2 

 
Nombre d’habitats objet d’interventions de 
réhabilitation 

 
0,00 

 
S 

 
O3.2 

 
Nombre d’habitats objet d’interventions de 
réhabilitation 

 
0,00 
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Priority axis #3 - Axe prioritaire III : Attractivité du territoire - Conservation environnementale et valorisation des ressources naturelles et culturelles, par le biais 
du développement du tourisme durable et de l’économie verte 

Investment priority 6d - Proteggere e ripristinare la biodiversità e i suoli e promuovere i servizi ecosistemici anche attraverso Natura 2000 e per mezzo di infrastrutture 
verdi 

Specific objective III.2 - Améliorer la gestion des habitats et des espèces protégées de la zone transfrontalière 

 
 

Table 1: Result indicators 
 

 Indicator Measurement 
unit 

Baseline value Baseline 
year 

Target value (2023) 
Total 

2015 Total 2015 Qualitative Observations 

R3.2 Nombre des plans 
d’action partagés à 
l’échelle 
transfrontalière pour 
la connaissance et la 
gestion de la 
biodiversité 

Nombre des 
plans d’action 

39,00 2013 65,00 39,00  Non interessato dal primo bando 

 

 
ID Indicator 2014 Total 2014 Qualitative 

R3.2 Nombre des plans 
d’action partagés à 
l’échelle 
transfrontalière pour 
la connaissance et la 
gestion de la 
biodiversité 

39,00  
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Priority axis #4 - Axe prioritaire IV : Inclusion sociale et citoyenneté européenne - Favoriser l’installation et la permanence de familles et de personnes en zones 

rurales et de montagne 

Investment priority 9e - Promuovere l'uguaglianza di genere, le pari opportunità e l'integrazione delle comunità attraverso le frontiere (CTE-CB) 

 
Table 2: Common and programme specific output indicators 

 
 

 
(1) 

 
ID 

 
Indicator 

 
Measurement unit 

 
Target value 

 
2015 

 
Observations 

 
F 

 
O4.1 

 
Nombre de services et interventions 
développés 

 
Nombre de services 
et interventions 

 
25,00 

 
0,00  

 
S 

 
O4.1 

 
Nombre de services et interventions 
développés 

 
Nombre de services 
et interventions 

 
25,00 

 
2,00  

 
 

 
(1) 

 
ID 

 
Indicator 

 
2014 

 
F 

 
O4.1 

 
Nombre de services et interventions 
développés 

 
0,00 

 
S 

 
O4.1 

 
Nombre de services et interventions 
développés 

 
0,00 
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Priority axis #4 - Axe prioritaire IV : Inclusion sociale et citoyenneté européenne - Favoriser l’installation et la permanence de familles et de personnes en zones 
rurales et de montagne 

Investment priority 9e - Promuovere l'uguaglianza di genere, le pari opportunità e l'integrazione delle comunità attraverso le frontiere (CTE-CB) 

Specific objective IV.1 - Favoriser les services socio-sanitaires pour lutter contre le dépeuplement en zones de montagne et rurales 

 
 

Table 1: Result indicators 
 

 Indicator Measurement 
unit 

Baseline value Baseline 
year 

Target value (2023) 
Total 

2015 Total 2015 Qualitative Observations 

R4.1 Niveau de 
satisfaction des 
utilisateurs des 
services sanitaires, 
sociaux et d’aide à 
la personne 
expérimentés dans la 
zonetransfrontalière 

faible, 
moyen, élevé 

  enquête spécifique  0 Conformemente alle caratteristiche tecniche specificate 
nell’allegato 3 del programma di cooperazione (« indicatori e 
quadro di riferimento dell’efficacia dell’attuazione »), 
l’autorità di gestione realizzerà un’inchiesta al fine di definire 
il valore di riferimento e il valore obiettivo di tale indicatore. 
Il calendario prevede i seguenti tempi : avvio della procedura 
di appalto dalla Regione Auvergne Rhône-Alpes a febbraio 
2016, svolgimento delle attività dall’affidatario tra maggio e 
agosto 2016, convalida dei valori degli indicatori e 
trasmissione dei dati alla Comissione europea a settembre 
2016. 

 

 
ID Indicator 2014 Total 2014 Qualitative 

R4.1 Niveau de 
satisfaction des 
utilisateurs des 

 0 
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ID Indicator 2014 Total 2014 Qualitative 

 services sanitaires, 
sociaux et d’aide à 
la personne 
expérimentés dans la 
zonetransfrontalière 
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Priority axis #4 - Axe prioritaire IV : Inclusion sociale et citoyenneté européenne - Favoriser l’installation et la permanence de familles et de personnes en zones 

rurales et de montagne 

Investment priority 10b - Investire nell'istruzione, nella formazione e nella formazione professionale finalizzata alle competenze e nell'apprendimento permanente 
mediante lo sviluppo e la realizzazione di programmi d'istruzione, formazione professionale e formazione congiunti (ETC-CB) 

 
Table 2: Common and programme specific output indicators 

 
 

 
(1) 

 
ID 

 
Indicator 

 
Measurement unit 

 
Target value 

 
2015 

 
Observations 

 
F 

 
CO46 

 
Mercato del lavoro e formazione: Numero di 
partecipanti ai programmi congiunti di 
istruzione e formazione a sostegno 
dell'occupazione giovanile, delle opportunità di 
istruzione e di istruzione superiore e 
professionale su scala transfrontaliera 

 
Persons 

 
17.139,00 

 
0,00  

Non interessato dal primo bando 

 
S 

 
CO46 

 
Mercato del lavoro e formazione: Numero di 
partecipanti ai programmi congiunti di 
istruzione e formazione a sostegno 
dell'occupazione giovanile, delle opportunità di 
istruzione e di istruzione superiore e 
professionale su scala transfrontaliera 

 
Persons 

 
17.139,00 

 
0,00 

 
Non interessato dal primo bando 

 
 

 
(1) 

 
ID 

 
Indicator 

 
2014 

 
F 

 
CO46 

 
Mercato del lavoro e formazione: Numero di 
partecipanti ai programmi congiunti di 
istruzione e formazione a sostegno 
dell'occupazione giovanile, delle opportunità di 
istruzione e di istruzione superiore e 

 
0,00 
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(1) 

 
ID 

 
Indicator 

 
2014 

  professionale su scala transfrontaliera  
 
S 

 
CO46 

 
Mercato del lavoro e formazione: Numero di 
partecipanti ai programmi congiunti di 
istruzione e formazione a sostegno 
dell'occupazione giovanile, delle opportunità di 
istruzione e di istruzione superiore e 
professionale su scala transfrontaliera 

 
0,00 
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Priority axis #4 - Axe prioritaire IV : Inclusion sociale et citoyenneté européenne - Favoriser l’installation et la permanence de familles et de personnes en zones 
rurales et de montagne 

Investment priority 10b - Investire nell'istruzione, nella formazione e nella formazione professionale finalizzata alle competenze e nell'apprendimento permanente 
mediante lo sviluppo e la realizzazione di programmi d'istruzione, formazione professionale e formazione congiunti (ETC-CB) 

Specific objective IV.2 - Accroître l'offre éducative et formative et les compétences professionnelles transfrontalières 

 
 

Table 1: Result indicators 
 

 Indicator Measurement 
unit 

Baseline value Baseline 
year 

Target value (2023) 
Total 

2015 Total 2015 Qualitative Observations 

R4.2 Nombre de cours de 
formation et de 
parcours 
«professionnalisant» 
d’enseignement 
transfrontaliers 

Nombre de 
cours de 
formation et 
de parcours 

40,00 2013 400,00 40,00  Non interessato dal primo bando 

 

 
ID Indicator 2014 Total 2014 Qualitative 

R4.2 Nombre de cours de 
formation et de 
parcours 
«professionnalisant» 
d’enseignement 
transfrontaliers 

40,00  
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Priority axes for technical assistance 
 
 

 
Table 2: Common and programme specific output indicators 

 
 

 
(1) 

 
ID 

 
Indicator 

 
Measurement unit 

 
Target value 

 
2015 

 
Observations 

 
F 

 
O5.1 

 
Nombre d'ETP cofinancés par l'assistance 
technique mobilisés pour la bonne mise en 
oeuvre du programme 

 
Nombre d'ETP 

 
18,00 

 
10,00 

 
Nessun impegno di spesa previsto nel 2015 

 
S 

 
O5.1 

 
Nombre d'ETP cofinancés par l'assistance 
technique mobilisés pour la bonne mise en 
oeuvre du programme 

 
Nombre d'ETP 

 
18,00 

 
10,00 

 
Nessun impegno di spesa previsto nel 2015 

 
F 

 
O5.2 

 
Nombre de manifestations pour l'information 
du programme 

 
Nombre de 
manifestations 

 
14,00 

 
1,00 

 
Nessun impegno di spesa previsto nel 2015 

 
S 

 
O5.2 

 
Nombre de manifestations pour l'information 
du programme 

 
Nombre de 
manifestations 

 
14,00 

 
1,00 

 
Nessun impegno di spesa previsto nel 2015 

 
F 

 
O5.3 

 
Réalisation du nouveau site internet 
ALCOTRA 

 
Nombre 

 
1,00 

 
0,00 

 
Nessun impegno di spesa previsto nel 2015 

 
S 

 
O5.3 

 
Réalisation du nouveau site internet 
ALCOTRA 

 
Nombre 

 
1,00 

 
0,00 

 
Nessun impegno di spesa previsto nel 2015 

 
F 

 
O5.4 

 
Réalisation du guide de mise en oeuvre du 
programme bilingue et de guides techniques 
pour les bénéficiaires 

 
Nombre 

 
5,00 

 
1,00 

 
Nessun impegno di spesa previsto nel 2015 

 
S 

 
O5.4 

 
Réalisation du guide de mise en oeuvre du 
programme bilingue et de guides techniques 

 
Nombre 

 
5,00 

 
1,00 

 
Nessun impegno di spesa previsto nel 2015 

Priority axis #5 - Axe prioritaire V : Assistance technique - Garantir la gestion efficace du programme et la qualité des interventions 



IT IT 33  

 
 

 
(1) 

 
ID 

 
Indicator 

 
Measurement unit 

 
Target value 

 
2015 

 
Observations 

  pour les bénéficiaires     
 
 

 
(1) 

 
ID 

 
Indicator 

 
2014 

 
F 

 
O5.1 

 
Nombre d'ETP cofinancés par l'assistance 
technique mobilisés pour la bonne mise en 
oeuvre du programme 

 
2,00 

 
S 

 
O5.1 

 
Nombre d'ETP cofinancés par l'assistance 
technique mobilisés pour la bonne mise en 
oeuvre du programme 

 
2,00 

 
F 

 
O5.2 

 
Nombre de manifestations pour l'information 
du programme 

 
0,00 

 
S 

 
O5.2 

 
Nombre de manifestations pour l'information 
du programme 

 
0,00 

 
F 

 
O5.3 

 
Réalisation du nouveau site internet 
ALCOTRA 

 
0,00 

 
S 

 
O5.3 

 
Réalisation du nouveau site internet 
ALCOTRA 

 
0,00 

 
F 

 
O5.4 

 
Réalisation du guide de mise en oeuvre du 
programme bilingue et de guides techniques 
pour les bénéficiaires 

 
0,00 

 
S 

 
O5.4 

 
Réalisation du guide de mise en oeuvre du 
programme bilingue et de guides techniques 
pour les bénéficiaires 

 
0,00 
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3.4. Financial data 
 
 

Table 4: Financial information at priority axis and programme level 
 
 

As set out in Table 1 of Annex II to Commission Implementing Regulation (EU) No 1011/2014 (Model for transmission of financial data) and table 16 of 
model for cooperation programmes under the European territorial cooperation goal 

 

 
Priority 
axis 

Fund Calculation 
basis 

Total funding Co-financing rate Total eligible cost 
of operations 

selected for support 

Proportion of the 
total allocation 
covered with 

selected operations 

Public eligible cost 
of operations 
selected for support 

Total eligible 
expenditure 
declared by 
beneficiaries to the 
managing authority 

Proportion of the 
total allocation 
covered by eligible 
expenditure 
declared by 
beneficiaries 

Number of 
operations selected 

#1 FESR Public 32.990.066,00 85,00 0,00 0,00% 0,00 0,00 0,00% 0 

#2 FESR Public 43.986.756,00 85,00 4.021.611,43 9,14% 4.021.611,43 0,00 0,00% 4 

#3 FESR Public 98.970.198,00 85,00 14.505.648,09 14,66% 14.505.648,09 0,00 0,00% 12 

#4 FESR Public 43.986.756,00 85,00 1.232.736,94 2,80% 1.232.736,94 0,00 0,00% 2 

#5 FESR Public 14.038.326,00 85,00 0,00 0,00% 0,00 0,00 0,00% 0 

Total FESR  233.972.102,00 85,00 19.759.996,46 8,45% 19.759.996,46 0,00 0,00% 18 

Grand 
total 

  233.972.102,00 85,00 19.759.996,46 8,45% 19.759.996,46 0,00 0,00% 18 
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Where applicable, the use of any contribution from third countries participating in the cooperation programme should be provided (for example 
IPA and ENI, Norway, Switzerland) 
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Table 5: Breakdown of the cumulative financial data by category of intervention 
 
 

As set out in Table 2 of Annex II to Commission Implementing Regulation (EU) No 1011/2014 (Model for transmission of financial data) and tables 6-9 
of Model for cooperation programmes 

 

 
 

Priority axis 
 

Fund 
 

Intervention 
field 

 
Form of finance 

 
Territorial 
dimension 

 
Territorial 

delivery 
mechanism 

 
Thematic 
objective 
dimension 

 
ESF secondary 

theme 

 
Economic 
dimension 

 
Location 

dimension 

 
Total eligible cost of 

operations selected for 
support 

 
Public eligible cost of 
operations selected for 

support 

 
The total eligible 

expenditure declared 
by eneficiaries to the 
managing authority 

 
Number of operations 

selected 

#1 
 
FESR   

01 
 
04 

 
03      

0,00 
 

0,00 
 

0,00 
 

0 

#2 
 
FESR 

 
  088 

 
01   

 
07 

 
03      

4.021.611,43 
 

4.021.611,43 
 

0,00 
 

4 

#3 
 
FESR 

 
  094 

 
01  

 
04 

 
03      

14.505.648,09 
 

14.505.648,09 
 

0,00 
 

12 

#4 
 
FESR 

  
  112 

 
01  

 
03 

 
03      

1.232.736,94 
 

1.232.736,94 
 

0,00 
 

2 

#5 
 
FESR   

01 
 
07       

0,00 
 

0,00 
 

0,00 
 

0 
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Table 6: Cumulative cost of all or part of an operation implemented outside the Union part of the programme area 
 
 

1. Operation (2) 2. The amount of 
ERDF support(1) 
envisaged to be used 
for all or part of an 
operation 
implemented outside 
the Union part of the 
programme area 
based on selected 
operations 

3. Share of the total 
financial allocation to 
all or part of an 
operation located 
outside the Union part 
of the programme 
area (%) (column 
2/total amount 
allocated to the 
support from the 
ERDF at programme 
level *100) 

4. Eligible expenditure 
of ERDF support 
incurred in all or part 
of an operation 
implemented outside 
the Union part of the 
programme area 
declared by the 
beneficiary to the 
managing authority 

5. Share of the total 
financial allocation to 
all or part of an 
operation located 
outside the Union part 
of the programme 
area (%) (column 
4/total amount 
allocated to the 
support from the 
ERDF at programme 
level *100) 

Senza oggetto 0,00  0,00  

(1) ERDF support is the Commission decision on the respective cooperation programme. 

(2) In accordance with and subject to ceilings set out Article 20 of Regulation (EU) No1299/2013. 
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4. SYNTHESIS OF THE EVALUATIONS 
 
 

Il 31 dicembre il piano di valutazione era ancora in corso di redazione: sarà presentato al 
Comitato di Sorveglianza secondo la scadenza prevista dai regolamenti. 

 
Il Comitato di Sorveglianza del 24 novembre 2015 ha stabilito le linee-guida del piano di 
valutazione. Quest’ultimo fa fronte a diversi obiettivi che cercano di migliorare l’efficacia 
e la pertinenza del programma durante tutta la sua durata. Dovrà, nel dettaglio, permettere 
di pilotare il PC ALCOTRA, valutare i risultati delle operazioni finanziate, preparare la 
programmazione 2021 – 2027 e sviluppare la cultura della valutazione. 

 
Strategia di valutazione 

 
Per rispondere agli obiettivi citati precedentemente, il piano di valutazione si basa su due 
distinti tipi di valutazione: 

 
In primo luogo si prevede di effettuare una valutazione di realizzazione che mira a  
valutare il procedimento creato per accompagnare la realizzazione del PC e di valutare se 
le condizioni necessarie al raggiungimento dei valori-obiettivo per il 2023 sono 
soddisfatte. 

 
Inoltre 4 valutazioni tematiche d’impatto, una per ogni asse del programma, hanno come 
obiettivo di valutare da un lato i primi effetti reali delle operazioni finanziate, dall’altro il 
contributo degli aiuti FESR finanziati all’interno del PC per permettere la realizzazione di 
questi effetti. Esse forniscono delle informazioni sui meccanismi che hanno operato a 
favore o contro rispetto ai risultati ottenuti, oltre che a quelle relative agli effetti attesi ed 
inattesi dei progetti realizzati. 

 
Governance del piano di valutazione 

 
Il monitoraggio del piano di valutazione si baserà soprattutto sugli organismi stabiliti nel 
programma di cooperazione e nella guida di attuazione in modo da garantire una coerenza 
globale all’interno della governance del programma: Comitato di Sorveglianza, Comitato 
Tecnico e di Istruttoria, Cellula di appoggio all’Autorità di Gestione. 

 
L’autorità di gestione, con l’aiuto della Missione Valutazione della Regione Alvernia 
Rodano-Alpi, si appoggerà anche su un guppo di lavoro ad hoc dedicato all’elaborazione 
del piano di valutazione all’interno della cellula di appoggio in modo da permettere un 
processo specifico di monitoraggio e di decisione relativo al piano di valutazione (circa 5- 
6 persone). 

 
Sviluppo della attività e calendario 2016 

 
L’autorità di gestione ha creato un gruppo di lavoro dedicato alla valutazione. Per quanto 
riguarda l’anno 2016 sono state fissate le seguenti scadenze: 

 
- Primo trimestre 2016: insediamento del gruppo di lavoro “valutazione”,  invio del 

piano alla Commissione europea e presa in considerazione delle osservazioni della 
Commissione europea. 

- Fine marzo 2016: fine dell’elaborazione del piano di valutazione da parte del gruppo 
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di lavoro. 
- Entro il 28/05/2016: presentazione del piano di valutazione al Comitato di 

Sorveglianza. 
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5. ISSUES AFFECTING THE PERFORMANCE OF THE PROGRAMME A ND 
MEASURES TAKEN 

 
 

(a) Issues which affect the performance of the programme and the measurestaken 
 

La Regione Alvernia Rodano-Alpi ha scelto di utilizzare il sistema informatico SYNERGIE CTE 
elaborato dall’Agence des Services et de Paiement –ASP- dello Stato francese. L’Autorità di 
Gestione ha deciso, ai sensi dell’articolo 122 del regolamento UE N°1303/2013 di 
dematerializzare completamente le procedure di deposito, di istruttoria e di monitoraggio dei 
fascicoli grazie all’utilizzo del sistema informatico SYNERGIE CTE. 
 
Sul sito dell’Autorità di Gestione www.europe-en-rhonealpes.eu e sui siti dei partner del 
programma sono state pubblicate delle guide relative a questo nuovo sistema informatico, una 
FAQ     riguardante     SYNERGIE     ed     un     indirizzo     e-mail     dedicato,     ovvero  alcotra- 
synergiecte@auvergnerhonealpes.eu in  modo  da  accompagnare  i  beneficiari  in  occasione  del 
primo bando. 
 
L’ultimo giorno di apertura del primo bando, una serie di difficoltà sono sorte nel momento in cui i 
beneficiari dovevano caricare gli allegati obbligatori all’interno del sistema informatico. Ciò ha 
spinto l’Autorità di Gestione a prolungare di un giorno l’apertura del bando: in questo modo i 25 
progetti sono stati presentati correttamente. 
 
Il sistema informatico SYNERGIE CTE è in evoluzione al fine di sviluppare le funzioni necessarie 
al monitoraggio ed alla gestione del programma. 
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(b) OPTIONAL FOR LIGHT REPORTS, otherwise it will be included in point 9.1. An 
assessment of whether progress made towards targets is sufficient to ensure their 
fulfilment, indicating any remedial actions taken or planned, whereappropriate. 

Il programma è nella fase di avvio, e non ha dunque ancora tutte le informazioni 
necessarie per rispondere a questa domanda. 
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6. CITIZEN'S SUMMARY (A RTICLE 50(9) OF REGULATION (EU) NO 1303/2013) 
 
 

A citizen's summary of the contents of the annual and the final implementation reports 
shall be made public and uploaded as a separate file in the form of annex to the annual 
and the final implementation report 

 
 

You can upload/find the Citizen's summary under General > Documents 
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7. REPORT ON THE IMPLEMENTATION OF FINANCIAL INSTRUMEN TS 
(ARTICLE 46 OF REGULATION (EU)NO 1303/2013) 



 

 
 
 

8. PROGRESS IN PREPARATION AND IMPLEMENTATION OF MAJOR  PROJECTS AND JOINT ACTION PLANS (A RTICLE 101(H) AND 

ARTICLE 111(3) OF REGULATION (EU) NO 1303/2013 AND ARTICLE 14(3)(B) OF REGULATION (EU) NO 1299/2013) 
 
 

8.1. Major projects 
 
 

Table 7: Major projects 
 

 
 
Project 

 
CCI 

 
Status of MP 

 
Total investments 

 
Total eligible costs 

 
Planned 
notification/sub 
mission date 

 
Date of tacit 
agreement/ 
approval by 
Commission 

 
Planned start of 
implementation 

 
Planned 
completion 
date 

 
Priority Axis/ Investment 
priorities 

 
Current state of 
realisation — 
financial 
progress (% of 
expenditure 
certified to 
Commission 
compared to 
total eligible 
cost) 

 
Current state of 
realisation — 
physical progress 
Main 
implementation 
stage of the project 

 
Main outputs 

 
Date of signature of 
first works contract 
(1) 

 
Observations 

(1) In the case of operations implemented under PPP structures the signing of the PPP contract between the public body and the private sector body 
(Article 102(3) of Regulation (EU) No 1303/2013). 
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8.2. Joint action plans 
 
 

Progress in the implementation of different stages of joint action plans 
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Il programma non ha previsto la realizzazione di grandi progetti o di piani 
d’azione comuni. 



 

 
 

Table 8: Joint action plans (JAP) 
 
 

 
Title of the JAP 

 
CCI 

 
Stage of 
implementation 
of JAP 

 
Total eligible 
costs 

 
Total public support 

 
OP contribution to 
JAP 

 
Priority axis  

 
Type of JAP 

 
[Planned] 
submission to 
the 
Commission 

 
[Planned] start 
of 
implementation 

 
[Planned] 
completion 

 
Main outputs and results 

 
Total eligible 
expenditure 
certified to the 
Commission 

 
Observations 
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Significant problems encountered and measures taken to overcome them 
 
 

Il programma non ha previsto la realizzazione di grandi progetti o di 
piani d’azione comuni. 
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9. ASSESSMENT OF THE IMPLEMENTATION OF THE COOPERATION  
PROGRAMME (A RTICLE 50(4) OF REGULATION (EU) NO 1303/2013 AND ARTICLE 

14(4) OF REGULATION (EU) NO 1299/2013) 
 
 

9.1 Information in Part A and achieving the objectives of the programme (Article 
50(4) of Regulation (EU) No 1303/2013) 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

Priority axis #1 - Axe prioritaire I : Innovation 
appliquée - Transfert de l'innovation et 
des technologies appliquées 

Priority axis #2 - Axe prioritaire II : Environnement 
mieux maîtrisé - Augmentation de la 
résilience du territoire 

Priority axis #3 - Axe prioritaire III : Attractivité du 
territoire - Conservation 
environnementale et valorisation des 
ressources naturelles et culturelles, par  
le biais du développement du tourisme 
durable et de l’économie verte 

Priority axis #4 - Axe prioritaire IV : Inclusion  
sociale et citoyenneté européenne - 
Favoriser l’installation et la permanence 
de familles et de personnes en zones 
rurales et de montagne 
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Priority axis #5 - Axe prioritaire V : Assistance 
technique - Garantir la gestion efficace 
du programme et la qualité des 
interventions 
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9.2. Specific actions taken to promote equality between men and women and to 
promote non-discrimination, in particular accessibility for persons with disabilities, 
and the arrangements implemented to ensure the integration of the gender 
perspective in the cooperation programme and operations (Article 50(4) of 
Regulation (EU) No 1303/2013 and Article 14(4), subparagraph 2, (d) of Regulation 
(EU) No 1299/2013) 

 
 

An assessment of the implementation of specific actions to take into account the 
principles set out in Article 7 of Regulation (EU) No 1303/2013 on promotion of equality 
between men and women and non-discrimination, including, where relevant, depending 
on the content and objectives of the cooperation programme, an overview of specific 
actions taken to promote equality between men and women and to promote non- 
discrimination, including accessibility for persons with disabilities, and the arrangements 
implemented to ensure the integration of the gender perspective in the cooperation 
programme and operations 
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9.3. Sustainable development (Article 50(4) of Regulation (EU) No 1303/2013 and 
Article 14(4), subparagraph 2, (e) of Regulation (EU) No 1299/2013) 

 
 

An assessment of the implementation of actions to take into account the principles set out 
in Article 8 of Regulation (EU) No 1303/2013 on sustainable development, including, 
where relevant, depending on the content and objectives of the cooperation programme, 
an overview of the actions taken to promote sustainable development in accordance with 
that Article 
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9.4. Reporting on support used for climate change objectives (Article 50(4) of 
Regulation (EU) No 1303/2013) 
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9.5 Role of partners in the implementation of the cooperation programme (Article 
50(4) of Regulation (EU) No 1303/2013 and Article 14(4), subparagraph 1, (c) of 
Regulation (EU) No 1299/2013) 

 
 

Assessment of the implementation of actions to take into account the role of partners 
referred to in Article 5 of Regulation (EU) No 1303/2013, including involvement of the 
partners in the implementation, monitoring and evaluation of the cooperation programme 
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10. OBLIGATORY INFORMATION AND ASSESSMENT ACCORDING TO 
ARTICLE 14(4), SUBPARAGRAPH 1 (A) AND (B), OF REGULATION (EU) N O 

1299/2013 
 
 

10.1 Progress in implementation of the evaluation plan and the follow-up given to 
the findings of evaluations 
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10.2 The results of the information and publicity measures of the Funds carried out 
under the communication strategy 
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11. ADDITIONAL INFORMATION WHICH MAY BE ADDED DEPENDING  ON 
THE CONTENT AND OBJECTIVES OF THE COOPERATION PROGR AMME 
(ARTICLE 14(4), SUBPARAGRAPH 2 (A), (B), (C) AND (F), OF REGULATION (EU) NO 

1299/2013) 
 
 

11.1 Progress in implementation of the integrated approach to territorial 
development, including sustainable urban development, and community-led local 
development under the cooperationprogramme 
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11.2 Progress in implementation of actions to reinforce the capacity of authorities 
and beneficiaries to administer and to use the ERDF 
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11.3 Contribution to macro-regional and sea basin strategies (whereappropriate) 



IT IT 60 
 

11.4 Progress in the implementation of actions in the field of socialinnovation 
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13. SMART, SUSTAINABLE AND INCLUSIVE GROWTH 
 
 

Information and assessment of the programme contribution to achieving the Union 
strategy for smart, sustainable and inclusive growth. 
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14. ISSUES AFFECTING THE PERFORMANCE OF THE PROGRAMME A ND 
MEASURES TAKEN — PERFORMANCE FRAMEWORK (A RTICLE 50(2) OF 

REGULATION (EU) NO 1303/2013) 
 
 

Where the assessment of progress made with regard to the milestones and targets set out 
in the performance framework demonstrates that certain milestones and targets have not 
been achieved, Member States should outline the underlying reasons for failure to  
achieve these milestones in the report of 2019 (for milestones) and in the final 
implementation report (for targets). 



 

 
 

Documenti 
 

 
Titolo del documento 

 
Tipo di documento Data 

documento 
Riferimento 

locale 
Riferimento della 

Commissione 

 
File 

 
Data di invio 

 
Inviato da 

Résumé à l'intention des 
citoyens (version italienne) 

Sintesi per i cittadini 19-mag-2016   Résumé à l'intention des citoyens   

Résumé à l'intention des 
citoyens 

Sintesi per i cittadini 19-mag-2016   Résumé à l'intention des citoyens   
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